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Brr160opsr: elections

It’s election season in the U.S., which means that it’s election season in Russia. Russian
television news, which has been focused on the United States for years, is now close to
obsessed. About half of Russians say that they are following the vote.

My friends and acquaintances are certainly on board. One acquaintance told me: He
becriokoricst. MbI He 6yyieM TPeBOKUTD Te0s1. MbI ITIOHSUTH, YTO IIPUAETCS >KIATh O0IbIITE
HeZleIy JjIsl TIOJIyUeHMS TIOTHBIX pe3ynbTaToB. (Don’t worry. We won’t bother you. We
understand that we might have to wait more than a week for all the results.) Another friend
said her husband was driving her crazy. Ou Bcé cripamuBaet, 3a Koro s1? Sl ToBOpIo, He 3Hal0.
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A OH TOBOPHUT «HY, BCE-TaKH, 3a KOTO ThI rojiocoBaia 661»? (He keeps asking me who I’m for.
I tell him I don’t know, and he’s like “Ah, come on, who would you vote for?”)

Whether you want to get involved in a discussion about the elections or you want to read
about them, here is a short primer of some of the key words and phrases to get you going.

In the beginning was a candidate or two. First, people put their candidacy forward: Ox
BBIIBUTaeT CBOIO KaHUATYPY Ha IOCT npe3ujieHTa cTpaHbl (He is a candidate for
president.) Sometime in the process they realize what they’ve committed to: Bce nmu
KaHUIAThl TIOHUMAOT, KaKOM rPY3 OTBETCTBEHHOCTHU JISPKET Ha HUX B CIyJae mooembl?
(Do all the candidates understand the burden of responsibility that will befall them if they
win?)

And then they run: 6ammoTupoBaThcs (to run for elected office). Grammar red alert! There is a
tricky and very odd bit of grammar here. You say: 6a/ioTpoBaThCs B ITpe3uieHTHI (to run
for president). You will note that the word for president is in the plural and in the nominative
case. This is used whenever you are speaking of joining a group of people. So, you also say
B3SITH B >KEHHI (to take a wife); moiTu B HIHBbKMU (to become a nanny); BOUTU B 10U (to go
out into the world). This is the only time animate objects, er, human beings, get treated as if
they were inanimate objects grammatically. BaiijieH 6a/7T0OTMPOBAJICS B ITPE3UIEHTHI TPU
pa3za (Biden has run for president three times.)

Once a candidate gets into the race, they start campaigning. Since that’s mporieHHbIM 3Tarn (a
closed chapter), we'll jump ahead, just noting: Kak-To CTpaHHO IPOXOOUT IIpeBbIOOpHAs
KamnaHus B HepBHO U Henmorn4uHO (The election campaign is weird — very nervous-making
and illogical). All true.

Now we’re at election day. You, the voter, are called nzéuparens. The ballot is called
6rowteTens. In the U.S. this year you can vote in person or by mail: Ha n3bupatenbHOM
yuacTke (at the polling place) or gocpouHo o noute (by mail-in, literally “ahead of time by
mail”). At this point, babushki in Bryansk can explain about the party affiliations of in-person
and mail-in voters.

And then let’s pause for a run-down of the Russian versions of the most unique aspects of the
American electoral system. The hallmark of our system, the Electoral College, is sometimes
translated as dnexkTopansHas Komierud (electoral college) but more commonly as Konnerus
BBIOOPITUKOB. Russian sources explain it this way: Beibops ripe3ugeHTa CIIIA MpOXOsIT MO
nByxcryrieHuaTou cxeMme. (The election of the president of the US is a two-step process).
CHauaJia roJIOCYIOT N30MpaTeIH B IIITAaTAX, a HOOeIUTEIH ITOJIyYaeT roj0ca BCeX
BBIOOPIITUKOB OT KOHKpeTHOTO IrtaTa. (First the voters cast their ballots in the states, and
then the winner gets all the electoral votes in a state). B gByx mraTax, B MaHe u Hebpacke,
TIeJISIT TOJIOCA BBIOOPIIIMKOB MEFKY PeCIyOIMKAHIIAMUY U TeMOKPaTaMHU, a He OTAAIOT UX
OHOMY BbIMTpaBIiemMy KaHAUAATY (In two states, Maine and Nebraska, they divide up the
votes of the electors between republicans and democrats instead of winner take all).

Now, isn’t that clearer in Russian? I find the distinction between uz6upatens and BEIOOPIIMK
easier to understand that voter and elector, which sound like synonyms.

Russians of my acquaintance seems to have grasped the concept of TpagunioHHO



IeMOKPAaTUYECKUU WM pecryonmMKaHcKuM mtart (traditionally democratic or republican
state) since they cheerfully ask, TBo# IITaT CMHMI MIX KpacHbIK? (Is your state blue or red?)
And now they really get the concept konebmromuiics mrat (swing state).

Unfortunately, some writers have given up on Russian translation and tell puzzled viewers
and readers that BatiieH, Bo3MoskHO, ¢pnumnHeT [>ropaskuio (Biden might flip Georgia.) But
one translator of my acquaintance has decided on Batien 3a6pan Apu3soHy (Biden took
Arizona) or Apu30Ha yIiia K batiieHy (Arizona went to Biden), with explanations, if
necessary, that the state traditionally voted otherwise. In this case, people might say B kopHe
MeHsIeTCs1 CyllecTBYoMUY packiag cui (This is a game-changer, literally “this changes the
balance of power at its heart”).

Right now the states are still doing what is called o6paboTaTs 6ro/eTeru (to process the
ballots), which sounds faster and less cumbersome than the long procedure in most states.
And so: Vicxof ITpe3uIeHTCKOM TOHKU M0-IpeskHeMy He onpefenéH (The result of the
presidential race has not been determined). He 3aBepmiés nmozcueT B psifie mTaToB (The count
is not done in a number of states).

But meanwhile: ITpe3umeHT CIIIA OCIIOPUT IpegBapUTeIbHbIE UTOTU IIPE3UTEHTCKUX
BbI60pOB (The US president will challenge the projected results of the presidential election.)

We will have an opportunity to brush up on our legal terminology very soon.
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